
S81. (1969-197C) _. N° 2

Chambre
des Représentants

SESSION 1969-1970.

13 JANVIER 1970.

PROJET DE LOI
relatif à l'organisation des expertises et contrôles
vétérinaires ainsi qu'aux abattoirs pour animaux

de ·'boucherie.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR MM. CORNET ET GUSTIN.

Art. 26.

Remplacer le texte de cet article pal' ce qui suit:

« Les abattoirs qui ne répondent pas aux dispositions
réglementaires d'ordre sanitaire imposées en vue de l'expor-
tation des viandes doivent cesser toute activité cinq ans
après la date d'entrée en vigueur de [a présente loi. »

JUSTIFICATION,

Le délai prévu au projet est trop court pour pouvoir être respecté.

Art. 27.

Au § 2, quatrième, cinquième et sixième lignes, rempla-
cer les mots :

.: les provinces et les communes ne peuvent plus prendre
en charge les déficits résultant du fonctionnement des
abattoirs »,

par les mots:

« les provinces et cornrnunes ne sont plus tenues de cou-
vdI' le déficit qui résulte du fonctionnement de leurs
abattoirs ».

JUSTIFICATION.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1969-1970.

13 JANUARI 1970.

WETSONTWERP
betreffende de organisatie van de veterinaire keu-
ringen en sanitaire controles alsook de slachthui-

zen voor slaehtdieren.

AMENDEMENTEN VOORGESTELD
DOOR DE HEREN CORNET EN GUSTIN.

Art, 26.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« De slachihuizen die niet beanuooorden aan de bestuurs-
rechtelijke sanitaire voorschrijten inzeke de uiivoer van
vlees, moqeti hun ectiviteit niet meer uitoelenen vijf jaar na
de dstum van inwerkinqtredinq van deze wet. »

VERANTWOORDING.
De in het ontwerp bepaalde termijn is te kort om te kunnen worden

nageleefd.

Art. 27.

In § 2, op de vierde, de vijfde en de zesde regel, de
woorden:

« moqen de provinciên en de gemeenten de tekorten niet
meer ten laste nemen die hun oorzaak vinden in de wer-
king van de slachthuizen »,

vervangen door de woorden:
« ziin de provinciên en de gemeenten er niet meer toe

qehouden het uii de ioerkinq van hun sluchthulzen voort-
sptuitende tekori bi] te passen ».

La rédaction de cet alinéa porte une grave atteinte à l'autonomie Het bepaalde in dit lid rnaakt een erge inbreuk op de ge-rneentellJke
communale. autonomie.

VERANTWOORDING.
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Art. 32.

« In Hne » de cet article, remplacer les mots :

if. indemnité de fermeture équivalente à la moitié de
l'indemnité de reconversion visée à l'article 31, § I·' »,

par les mots:
if. indemnité de fermeture calculée sur base de la moyenne

annuelle des abattages effectués au cours de la période
du 1"' janvier 1961 au 31 décembre 1969 .il raison de
25 francs pour les ovins et caprins, 50 francs pour les
porcs, /QO francs pour les veaux, 250 francs POUt les bovidés
et solipêdes. Si l'abattoir a été érigé après le 1" ;anvier 1961,
la moyenne annuelle est calculée à partir de la date d'cuver-
ture de l'établissement lt.

JUSTIFICATION.
Il est nonnal de voir octroyer des Indemnltés de fermeture pour

aboattr à une saine rationalisation.

C. CORNET.
L. GUSTIN.
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Art. 32.

« In fine » van dit artikel, de woorden s

if. kan van een sluitingsvergoeding genieten, die gelijk is
aan de helft van de omschakelingsvergoeding bedoeld in
artikel3l, § 1 »,

vervangen door de woorden i

if. kan he: voordeel gem'eten van een sluitingsvergoeding
u/elke wordt berekend op grond van het ;aarlijkse gemid~
delde der slechtinqen die tiidens de periode van 1 januari
1961 tot 31 december 1969 zijn verrichi teqen een recht
van 25 frank voor geiten en schepen, 50 frank voor oerkens,
100 frank voor keloeren, 250 [renk voor runderen en een-
hoeviqe dieren. Indien het slechthuls na 1 januari 1961
gebouwd ls, toordt het jaarlijkse gemiddelde berekend vanaf
de datum weerop de inrichtinq geopend is ».

VERANTWOORDING.
Het Is normaal dat slultingsvergoedlnqen worden toeqekend 0111 tot

een ge~onde rattonallaátle te komen.


